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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 762/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 4.5.2002L 117/2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 153,7
096 87,3
204 79,4
212 101,5
999 105,5

0707 00 05 052 109,7
220 166,9
628 155,5
999 144,0

0709 10 00 624 101,0
999 101,0

0709 90 70 052 96,4
999 96,4

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 76,6
204 42,3
212 56,9
220 82,5
600 53,9
624 78,0
999 65,0

0805 50 10 052 48,9
388 58,7
528 76,9
999 61,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 22,2
388 90,7
400 123,0
404 114,5
508 80,5
512 86,4
524 91,1
528 82,9
720 134,4
804 112,5
999 93,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων4.5.2002 L 117/3

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 763/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

για κατάταξη εµπορευµάτων στη συνδυασµένη ονοµατολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
και το κοινό δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 578/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας που επισυνάπτεται στον προαναφερ-
θέντα κανονισµό, πρέπει να αποφασιστούν οι διατάξεις για
την κατάταξη του εµπορεύµατος που αναφέρονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονο-
µατολογίας. αυτοί οι κανόνες εφαρµόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοµατολογία που την περιλαµβάνει, έστω και εν µέρει
ή µε την προσθήκη ενδεχοµένως υποδιαιρέσεων, η οποία
έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νοµοθετικούς κανό-
νες ενόψει της εφαρµογής δασµολογικών ή άλλων µέτρων
στο πλαίσιο των εµπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ’ εφαρµογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εµπόρευµα
που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του παραρτήµα-
τος του παρόντος κανονισµού πρέπει να καταταγεί στον
αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2 βάσει
των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιµο, οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες οι
οποίες παρέχονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών σχετικά µε την κατάταξη των εµπορευµάτων στη
συνδυασµένη ονοµατολογία και δεν είναι σύµφωνες µε το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισµός να µπορούν να

συνεχίσουν να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης από τον
κάτοχό τους κατά τη διάρκεια περιόδου τριών µηνών,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (4).

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι συµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το εµπόρευµα που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήµατος κατατάσσεται στη συνδυασµένη ονοµατολογία στον
αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2 του εν λόγω
πίνακα.

Άρθρο 2

Οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες που παρέχονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών µελών και δεν είναι σύµφωνες µε το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισµός µπορούν να συνεχίσουν
να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92,
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών µηνών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. (3) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 97 της 13.4.2002, σ. 1. (4) ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 17.
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Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

(1) (2) (3)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σωλήνας συστήµατος στάγδην άρδευσης, κατασκευασµένος από µία
λεπτή εύκαµπτη πλαστική ταινία διπλωµένη κατά µήκος. Τα δύο
άκρα αλληλοκαλύπτονται και ενώνονται µεταξύ τους κατά τρόπον
ώστε να σχηµατίζουν έναν πεπλατυσµένο διάτρητο σωλήνα. Το
προϊόν παρουσιάζεται σε ρόλους διαφόρων µηκών

3917 32 99 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών κανόνων 1
και 6 για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, από τη
σηµείωση 8 του κεφαλαίου 39 και από το κείµενο των κωδικών ΣΟ
3917, 3917 32 και 3917 39 99

Η κατάταξη βασίζεται στο σχήµα και στη συστατική ύλη του προϊό-
ντος. Το προϊόν είναι ένας σωλήνας κατασκευασµένος από πλαστική
ύλη. ∆υνάµει της σηµείωσης 8 του κεφαλαίου 39, κατατάσσεται
στην κλάση 3917. ∆εν µπορεί να θεωρηθεί ως σύστηµα ή µέρος
συστήµατος άρδευσης της κλάσης 8424
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 764/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

για τη διόρθωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 678/2002 για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 545/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 35 παρά-
γραφος 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής (3)
θέσπισε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 678/2002 της Επιτροπής (4) καθό-
ρισε τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών.

(3) Από µια επαλήθευση προέκυψε ότι παρεισέφρησαν σφάλ-
µατα στο παράρτηµα αυτού του κανονισµού. Ως εκ τούτου,
πρέπει να διορθωθεί ο εν λόγω κανονισµός.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 678/2002 διορθώνεται
ως εξής:

1. στη στήλη «Κωδικός του προϊόντος», ο κωδικός
«0805 30 10 9100» αντικαθίσταται από τον κωδικό
«0805 50 10 9100»·

2. στη στήλη «Προορισµός», στη σειρά που αντιστοιχεί στον
κωδικό του προϊόντος «0808 10 20 9100, 0808 10 50 9100,
0808 10 90 9100», οι κωδικοί των προορισµών «F04 και F09»
αντικαθίστανται από έναν µόνο κωδικό τον «F09».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Μαΐου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 84 της 28.3.2002, σ. 1.
(3) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8.
(4) ΕΕ L 104 της 20.4.2002, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 765/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

σχετικά µε τη δειγµατοληψία και την έγκριση ορισµένων λεπτοµερειών του φυσικού ελέγχου κοµµατιών
βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα για τα οποία λαµβάνεται επιστροφή κατά την εξαγωγή

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο
33 παράγραφος 12,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου, της 12ης
Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τον έλεγχο κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων που τυγχάνουν επιστροφών ή άλλων
ποσών (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 163/
94 (4), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά την έννοια του άρθρου 33 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1254/1999, η διαφορά µεταξύ των τιµών των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 στη διεθνή αγορά και στην Κοι-
νότητα µπορεί να καλυφθεί από επιστροφή κατά την
εξαγωγή. Για τα γεωργικά προϊόντα, οι λεπτοµέρειες του
καθεστώτος αυτού έχουν καθοριστεί από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ.800/1999 της Επιτροπής, της 15ης Απριλίου
1999, περί κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώ-
τος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά
προϊόντα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2299/2001 (6).

(2) Ο τοµέας 5 του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής, της 17ης ∆εκεµβρίου 1987,
που καθορίζει την ονοµατολογία των γεωργικών προϊόντων
για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή (7), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 488/
2002 (8), προβλέπει τη χορήγηση επιστροφής για ορισµένα
κοµµάτια χωρίς κόκαλο, µε τον όρο ότι τηρούν την ελά-
χιστη περιεκτικότητα σε άπαχο βόειο κρέας και, για τα
κοµµάτια που προέρχονται από αρσενικά χονδρά βοοειδή,
τον όρο ότι συσκευάζονται µεµονωµένα.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2221/95 της Επιτροπής (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2655/1999 (10), προβλέπει τις λεπτοµέρειες του φυσικού
ελέγχου κατά την εξαγωγή των γεωργικών προϊόντων που

λαµβάνουν επιστροφή. Ορισµένοι ειδικοί όροι για το βόειο
κρέας έχουν καθοριστεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2457/97 της Επιτροπής, της 10ης ∆εκεµβρίου 1997, σχε-
τικά µε τη δειγµατοληψία στο πλαίσιο φυσικού ελέγχου
κοµµατιών βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα για τα οποία λαµ-
βάνεται επιστροφή κατά την εξαγωγή (11).

(4) Πρέπει να προβλεφθεί ο έλεγχος της προέλευσης των αρσε-
νικών χονδρών βοοειδών για τα κοµµάτια χωρίς κόκαλα και
η µεθοδολογία που θα ακολουθηθεί για τον έλεγχο αυτό,
µεριµνώντας για οµοιοµορφία, και να καθοριστούν οι
κατάλληλες κυρώσεις σε περίπτωση αθετήσεως του όρου
της προέλευσης. Πρέπει επίσης να ενηµερωθεί ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 2457/97, για να ληφθούν υπόψη οι τροποποιή-
σεις που έγιναν στην ονοµατολογία που εφαρµόζεται για τις
επιστροφές κατά την εξαγωγή των γεωργικών προϊόντων που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87,
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2556/
2001 (12).

(5) Μεριµνώντας για σαφήνεια, πρέπει συνεπώς να καταργηθεί
και να αντικατασταθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2457/97.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται σε περίπτωση φυσικού
ελέγχου επί της φύσεως και των χαρακτηριστικών του προϊόντος
κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο α), του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 386/90 όσον αφορά:

α) την υποχρέωση µεµονωµένης συσκευασίας για κάθε κοµµάτι
κρέατος χωρίς κόκαλα που υπάγεται στους κωδικούς των ακό-
λουθων προϊόντων:

— 0201 30 00 9100,

— 0201 30 00 9120·

β) την προέλευση των αρσενικών χονδρών βοοειδών για τα κοµµά-
τια χωρίς κόκαλο που υπάγονται στους κωδικούς των ακο-
λούθων προϊόντων:

— 0201 30 00 9100,

— 0201 30 00 9120·

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 315 της 1.12.2001, σ. 29.
(3) ΕΕ L 42 της 16.2.1990, σ. 6.
(4) ΕΕ L 24 της 29.1.1994, σ. 2.
(5) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
(6) ΕΕ L 308 της 27.11.2001, σ. 19.
(7) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1.
(8) ΕΕ L 76 της 19.3.2002, σ. 11.
(9) ΕΕ L 224 της 21.9.1995, σ. 13. (11) ΕΕ L 340 της 11.12.1997, σ. 29.
(10) ΕΕ L 325 της 17.12.1999, σ. 12. (12) ΕΕ L 348 της 31.12.2001, σ. 1.
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γ) την τήρηση της µέσης ελάχιστης περιεκτικότητας σε άπαχο
κρέας για τα κοµµάτια χωρίς κόκαλα που υπάγονται στους
κωδικούς των προϊόντων:
— 0201 30 00 9100,
— 0201 30 00 9120,
— 0201 30 00 9060,
— 0202 30 90 9200.

2. Η περιγραφή των προϊόντων που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 1 είναι αυτή της ονοµατολογίας των γεωργικών προϊόντων
για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή που εµφαίνεται στο
παράρτηµα Ι τοµέας 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87.

Άρθρο 2

1. Το δείγµα για τον φυσικό έλεγχο αποτελείται από δύο
γεµάτα χαρτοκιβώτια που λαµβάνονται σε δύο διαφορετικά σηµεία
της παρτίδας. Το πρώτο χαρτοκιβώτιο προορίζεται για τις αρχές
που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο, το δεύτερο χαρτοκιβώτιο
φυλάσσεται ως εφεδρικό δείγµα υπό τον έλεγχο των τελωνειακών
αρχών.

2. Θεωρείται ως παρτίδα, η ποσότητα των προϊόντων για την
οποία έγινε αποδεκτή µια των ακολούθων διασαφήσεων:

α) η διασάφηση που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999·

β) η διασάφηση που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, µε την υπόθεση που αναφέ-
ρεται στην εν λόγω παράγραφο, µόνο σε περίπτωση αποθεµατο-
ποίησης.

Άρθρο 3

Για τον έλεγχο της τήρησης των όρων που αναφέρονται στο άρθρο
1 στοιχείο α), οι τελωνειακές αρχές εξετάζουν αν για κάθε κοµµάτι
που περιλαµβάνεται στο πρώτο χαρτοκιβώτιο υπάρχει µεµονωµένη
συσκευασία και εάν κάθε συσκευασία περιέχει µόνο ένα κοµµάτι.
Εάν αυτό δεν συµβαίνει, γίνονται οι ίδιες εξετάσεις για το δεύτερο
χαρτοκιβώτιο.

Εάν στο σύνολο των δύο χαρτοκιβωτίων υπάρχει µόνο ένα κοµάτι
χωρίς µεµονωµένη συσκευασία ή εάν µία µόνο συσκευασία περιέχει
πάνω από ένα κοµµάτι, και έχουν τηρηθεί όλες οι άλλοι όροι που
αφορούν τη χορήγηση της επιστροφής, η παρτίδα δεν θεωρείται ως
παράτυπη. ∆ιαφορετικά διαπιστώνεται παρατυπία.

Όταν διαπιστωθεί παρατυπία, η οφειλόµενη επιστροφή για το
βάρος της παρτίδας υπολογίζεται επί του διορθρωµένου βάρους.
Το διορθωµένο βάρος υπολογίζεται µειώνοντας το καθαρό βάρος
που έχει δηλωθεί κατά ένα ποσοστό που εκφράζει το βάρος των µη
σύµφωνων κοµµατιών σε σχέση µε το συνολικό καθαρό βάρος του
δείγµατος.

Άρθρο 4

Για το έλεγχο της τήρησης του όρου της προέλευσης που αναφέρε-
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β), το δείγµα ανάλυσης
αποτελείται από ένα ή δύο κοµµάτια που λαµβάνονται τυχαία στο
πρώτο χαρτοκιβώτιο του δείγµατος που αναφέρεται στο άρθρο 2.
Εάν από την ανάλυση διαπιστωθεί η παρουσία άλλου κρέατος εκτός
από βόειο κρέας που προέρχεται από αρσενικά χονδρά βοοειδή δεν
χορηγείται για την παρτίδα καµία επιστροφή.

Ο έλεγχος διεξάγεται σύµφωνα µε τη µεθοδολογία που περιγράφε-
ται στο παράρτηµα.

Με την επιφύλαξη περαιτέρω ελέγχων, που αποφασίζονται σε
περίπτωση υποψίας παρατυπίας, ο έλεγχος διεξάγεται τυχαία, καλύ-
πτοντας το σύνολο των εργασιών εξαγωγής και πραγµατοποιείται
για το εν τρίτο τουλάχιστον των εργασιών που έχουν επιλεγεί για
το φυσικό έλεγχο.

Άρθρο 5

Για τον έλεγχο της τήρησης των όρων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο γ), τεµαχίζεται το συνολικό περιεχόµενο
του πρώτου χαρτοκιβωτίου του δείγµατος που αναφέρεται στο
άρθρο 2 ώστε να ληφθεί οµοιογενές µείγµα. Εάν το δείγµα αυτό
δεν πληροί την προαναφερθείσα περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας,
εξετάζεται κατά τον ίδιο τρόπο δεύτερο χαρτοκιβώτιο. Εάν ο µέσος
όρος των δύο χαρτοκιβωτίων δεν πληροί την προαναφερθείσα µέση
περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας, δεν χορηγείται για την παρτίδα
καµία επιστροφή.

Άρθρο 6

Σύµφωνα µε το άρθρο 68 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92
του Συµβουλίου (1), και µε την επιφύλαξη του άρθρου 78 του εν
λόγω κανονισµού, οι δειγµατοληψίες και οι φυσικοί έλεγχοι που
προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό διεξάγονται κατά την
επαλήθευση των διασαφήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 2 του παρόντος κανονισµού, οι οποίες έχουν γίνει αποδε-
κτές.

Άρθρο 7

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2457/97 καταργείται.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 2002.

Εφαρµόζεται στις εργασίες για τις οποίες η διασάφηση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 έχει γίνει αποδεκτή από την 1η
Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΑΝΑΛΥΤΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ ΑΠΟ ΜΕΓΑΛΑ ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΒΟΟΕΙ∆Η ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΤΕΜΑΧΙΩΝ ΚΡΕΑ-
ΤΟΣ ΧΩΡΙΣ ΟΣΤΑ

Μεθοδολογία εφαρµοζόµενη για κατάταξη βοδινού από πλευράς φύλου

Η εφαρµοζόµενη µεθοδολογία βασίζεται στην αλυσιδωτή αντίδραση πολυµεράσης (PCR) και περιλαµβάνει δειγµατοληψία,
εξαγωγή DNA, PCR και ηλεκτροφόρηση σε πηκτή.

1. ∆ειγµατοληψία και λήψη µερικού δείγµατος

Το µερικό δείγµα αποκόπτεται από κεντρικό µέρος (εσωτερικό) του προσαγόµενου τεµαχίου κρέατος, χρησιµοποιώντας ένα
στείρο (*) µαχαίρι (νυστέρι ή παρόµοιο). Το δείγµα αυτό στη συνέχεια αλέθεται χρησιµοποιώντας ένα µικρόµυλο ή κόβεται σε
µικρότερα τεµάχια για να εξασφαλιστεί ικανοποιητική αποτελεσµατικότητα στην εξαγωγή DNA.

Τα δείγµατα πρέπει να παρασκευάζονται σε διαφορετικό τόπο εργασίας από εκείνον που χρησιµοποιείται για την εκτέλεση της
PCR. Ο χειρισµός του υλικού πρέπει να γίνεται σε περιβάλλον που µπορεί να καθαρίζεται εύκολα, κατά προτίµηση σε ένα
καθαρό πάγκο, για να διασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει περίπτωση επιµόλυνσης µε άλλα δείγµατα.

Για την παρασκευή του δείγµατος κρέατος πρέπει να χρησιµοποιούνται στείρες (*) λεπίδες, νυστέρια ή παρόµοια εργαλεία.

2. Εξαγωγή και καθαρισµός DNA

Η εξαγωγή και ο καθαρισµός του DNA πρέπει να εκτελούνται χρησιµοποιώντας είτε συµβατικές µεθόδους (1), έτοιµα προς
χρήση kits (βασιζόµενα στην αρχή: διαλυτοποίηση του δείγµατος κρέατος σε ρυθµιστικό διάλυµα λύσης που περιέχει
τασιενεργά, απορρυπαντικά και πρωτεϊνάση Κ, επίθεση του διαλυτοποιηµένου δείγµατος σε ρητίνη σύνδεσης DNA, αποµά-
κρυνση των µη περιεχόντων DNA ενώσεων µε επανειληµµένα στάδια πλύσεως και, τέλος, έκλουση του καθαρισµένου DNA σε
νερό ή ρυθµιστικό διάλυµα χαµηλής περιεκτικότητας σε άλας), είτε εκχυλίζοντας το DNA σε διάλυµα υδροξειδίου του
νατρίου (2).

Συνιστάται να γίνεται έλεγχος της επιτυχίας της εκχύλισης µε ηλεκτροφόρηση σε πηκτή, χωρίς όµως αυτό να είναι
υποχρεωτικό.

Πτυχή επικύρωσης: για κάθε παρτίδα δειγµάτων προς εκχύλιση, πρέπει να χρησιµοποιείται παράλληλα και ένας µάρτυρας
εκχύλισης (δηλαδή χωρίς κρέας) για να αποδεικνύεται η ακεραιότητα της εφαρµοσθείσας διαδικασίας.

3. Αλυσιδωτική αντίδραση πολυµεράσης (PCR)

Αρχή: Η αρχή της PCR είναι µια διαδικασία τριών σταδίων [µετουσίωση, υβριδοποίηση (annealing) εκκινητών, επιµήκυνση]
που πρέπει να επαναλαµβάνεται για 25-40 φορές (αριθµός «κύκλων» στη µέθοδο). Τα αντιδραστήρια (ρυθµιστικό διάλυµα
αντίδρασης, MgCl2, δεοξυνουκλεοτίδια, εκκινητές, θερµοανθεκτική DNA-πολυµεράση, στείρο ύδωρ) αναµειγνύονται σύµφωνα
µε την αναπτυχθείσα µέθοδο, σχηµατιζοµένου του «βασικού µείγµατος». Για την παρασκευή του βασικού µείγµατος πρέπει να
χρησιµοποιούνται αποκλειστικά σιφώνια. Το εν λόγω βασικό µείγµα προστίθεται κατόπιν στη µήτρα DNA (εκχυλισµένο DNA).
Η αντίδραση εκτελείται σε θερµοκυκλωτή. Μετά το πέρας, τα προϊόντα PCR αναλύονται µε ηλεκτροφόρηση σε πηκτή ή
αποθηκεύονται στους 4 °C ή στους − 20 °C.

Η συνιστώµενη (3) προς εφαρµογή µέθοδος, σε σχέση µε τη µήτρα, πρέπει να ενισχύει αλληλουχία είτε εντός του τόπου
αµελογενίνης (οµόλογο γονίδιο) είτε εντός της περιοχής ZFX/Y (ειδική για αλληλόµορφα PCR).

Ειδικοί εκκινητές για τους δύο αυτούς τύπους µεθόδων είναι:

Πρόσω αµελογενίνη: 5’-CAGCCAAACCTCCCTCTGC-3’
Ανάστροφη αµελογενίνη: 5’-CCCGCTTGGTCTTGTCTGTTGC-3’
[Ennis, S., and Gallagher, T.F. (1994) Anim.Genet. 25: 425-427]

Πρόσω αµελογενίνη: 5’-AAATTCTCTCACAGTCCAAG-3’
Ανάστροφη αµελογενίνη: 5’-CAACAGGTAATTTTCCTTTAG-3’
[Chen, C.M., Hu, C.L., Wang, C.H., Hung, C.M., Wu, H.K., Choo, K.B., και Cheng, W.T.K. (1999) Mol.Reprod.Dev. 54, 209-214]

ZFX (ειδική για αλληλόµορφα), πρόσω: 5’-GACAGCTGAACAAGTGTTACTG-3’
ZFX (ειδική για αλληλόµορφα), ανάστροφη: 5’-AATGTCACACTTGAATCGCATC-3’
ZFY (ειδική για αλληλόµορφα), πρόσω: 5’-GAAGGCCTTCGAATGTGATAAC-3’
ZFY (ειδική για αλληλόµορφα), ανάστροφη: 5’-CTGACAAAAGGTGGCGATTTCA-3’
[Kirkpatrick, B.W. και Monson, R.L. (1993) J.Reprod.Fertil. 98: 335-340]

ZFX πρόσω: 5’-AGCTGAACAAGGGTTACTG-3’
ZFY πρόσω: 5’-CAAGCTTACCAGCAAGTCA-3’
ZFX/Y ανάστροφη: 5’-CCAGTATGGATTCGCATGT-3’
[Zinovieva, N., Palma, G., Müller, M., and Brem G. (1995) Theriogenology 43: 265]

(*) Μη µολυσµένο µε DNA.
(1) Όπως περιγράφεται στο: Sambrook, J., Fritsch, E.F., and Maniatis, T. (eds): Molecular Cloning, Cold Spring Harbour Laboratory Press

(1989).
(2) Όπως περιγράφεται στο: Elphinestone, J.G., Hennessey, J., Wilson, J.K., and Stead, D.E. (1996) Bulletin OEPP/EPPO 26, 663-678.
(3) Μέθοδοι PCR διαφορετικές από τη συνιστώµενη υπόκεινται σε έγκριση από επισήµως χαρακτηρισµένο εργαστήριο αναφοράς.
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Τα βασικά µείγµατα PCR πρέπει να παρασκευάζονται σε καθαρό πάγκο, ο οποίος απολυµαίνεται µετά την εργασία
χρησιµοποιώντας απορρυπαντικά και υπεριώδεις ακτινοβολία.

— Ανάπτυξη µεθόδου: µπορεί να απαιτούνται πιθανές αλλαγές σε δηµοσιευµένες µεθόδους, όπως η ακριβής σύνθεση του
βασικού µείγµατος (π.χ. συγκέντρωση MgCl2, συγκέντρωση εκκινητή), η ποσότητα της χρησιµοποιούµενης µήτρας DNA
και προσαρµοσµένο πρόγραµµα θερµοκρασιών (θερµοκρασίες, χρόνοι κατακράτησης). Η εµφάνιση µη συγκεκριµένων
προϊόντων ενίσχυσης πρέπει να οδηγεί σε βελτιστοποίηση (π.χ. θερµοκρασία υβριδισµού, συγκέντρωση MgCl2, συγκεντρώ-
σεις εκκινητή κ.λπ.) για να διασφαλίζεται η ορθότητα των αποτελεσµάτων.

— Πτυχές επικύρωσης: η προς εφαρµογή σε αναλύσεις ρουτίνας µέθοδος πρέπει να είναι κατάλληλα επικυρωµένη. Σε ένα
σύνολο δειγµάτων πρέπει να περιλαµβάνεται η ανάλυση των ακόλουθων µαρτύρων: µάρτυρας εκχύλισης (χωρίς κρέας),
µάρτυρας αρνητικής PCR και δείγµατα αναφοράς (βοδινό από αρσενικό και θηλυκό αλλά και ένα δείγµα µη βοδινού
κρέατος). Περαιτέρω, εάν αλλάξουν κάποια καίρια συστατικά της διαδικασίας, όπως η DNA πολυµεράση (διαφορετικός
προµηθευτής ή προϊόν) ή εκκινητές (νέα παρτίδα), τότε πρέπει να πραγµατοποιείται επανεπικύρωση.

— Ορθή εργαστηριακή πρακτική: θεωρείται απαραίτητη όπως σωστός καθαρισµός και απολύµανση του χώρου εργασίας και
των χρησιµοποιούµενων οργάνων, κατάλληλες ποσότητες εκκινητών, αποκλειστική χρήση σιφωνίων, κ.λπ.

4. Ανάλυση αµπλικονίων µε ηλεκτροφόρηση σε πηκτή

Τα λαµβανόµενα θραύσµατα PCR (αµπλικόνια) πρέπει να αναλύονται µε ηλεκτροφόρηση σε πηκτή. Μπορούν να χρησιµοποι-
ηθούν είτε πηκτές αγαρόζης που χρώνυνται µε βρωµιούχο αιθίδιο είτε πηκτές πολυακρυλαµιδίου που χρώνυνται µε άργυρο
µετά την ολοκλήρωση του ηλεκτροφορητικού διαχωρισµού. Πρέπει να χρησιµοποιείται κατάλληλος δείκτης µοριακού βάρους
στην πηκτή για να προσδιορίζεται το κατά προσέγγιση µέγεθος των λαµβανοµένων αµπλικονίων.

5. Τεκµηρίωση

Τα λαµβανόµενα αποτελέσµατα πρέπει να τεκµηριώνονται κατάλληλα (εικόνα πηκτής, περιγραφή αποτελεσµάτων, αναφορά
τυχόν µη αναµενόµενου αποτελέσµατος).
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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/37/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου για να καταχωρηθεί η ethofumesate ως
δραστική ουσία

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/
18/EΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της
11ης ∆εκεµβρίου 1992, σχετικά µε τον καθορισµό των
λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του πρώτου σταδίου του
προγράµµατος εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 8 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχε-
τικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2266/2000 (4), προβλέπει τη θέσπιση κατα-
λόγου δραστικών ουσιών φυτοπροστατευτικών προϊόντων
που πρέπει να αξιολογηθούν ενόψει της ενδεχόµενης
καταχώρησής τους στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ. Ο κατάλογος αυτός περιλαµβάνεται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 933/94 της Επιτροπής, της 27ης Απριλίου
1994, για τον καθορισµό των δραστικών ουσιών των φυτο-
προστατευτικών προϊόντων και των εισηγουµένων κρατών
µελών για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3600/92 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2230/95 (6), και συµπεριλαµβάνει την
ethofumesate.

(2) Για την ουσία ethofumesate αξιολογήθηκαν οι επενέργειες
στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, σύµφωνα µε τις
διατάξεις που θεσπίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3600/92, για µια σειρά χρήσεων που προτάθηκαν από τους
κοινοποιούντες φορείς. Βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
933/94, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
491/95 (7), η Σουηδία ορίστηκε ως κράτος µέλος
εισηγητής. Η Σουηδία υπέβαλε στην Επιτροπή, στις 2 Οκτω-
βρίου 1998, τις σχετικές εκθέσεις αξιολόγησης και τις
συστάσεις, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο
γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92.

(3) Η ανωτέρω έκθεση αξιολόγησης έχει εξετασθεί από τα κράτη
µέλη και την Επιτροπή στους κόλπους της µόνιµης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. Η
εν λόγω ανασκόπηση οριστικοποιήθηκε στις 26 Φεβρουα-
ρίου 2002 υπό τη µορφή της έκθεσης ανασκόπησης της
Επιτροπής για την ethofumesate.

(4) Από την ανασκόπηση δεν προέκυψαν εκκρεµή θέµατα ή
προβλήµατα τα οποία να απαιτούν τη γνωµοδότηση της
επιστηµονικής επιτροπής φυτών.

(5) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την ethofume-
sate προέκυψε ότι µπορεί γενικά να πληρούνται οι απαιτή-
σεις που θεσπίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, στοιχεία
α) και β) της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις
χρήσεις οι οποίες εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτο-
µερώς στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής. Ως εκ
τούτου, είναι σκόπιµο να καταχωρηθεί η ethofumesate στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας αυτής, για να εξασφαλιστεί ότι, σε
όλα τα κράτη µέλη, οι άδειες για φυτοπροστατευτικά προϊό-
ντα που περιέχουν την ethofumesate θα µπορούν να χορη-
γούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ.

(6) Η έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής απαιτείται για την
ορθή εφαρµογή, από τα κράτη µέλη, των διαφόρων
τµηµάτων των ενιαίων αρχών που θεσπίζονται στην οδηγία
91/414/ΕΟΚ. Ενδείκνυται, ως εκ τούτου, να προβλεφθεί ότι
η οριστικοποιηµένη έκθεση ανασκόπησης, εκτός από τα
στοιχεία εµπιστευτικού χαρακτήρα, παραµένει διαθέσιµη ή
καθίσταται διαθέσιµη από τα κράτη µέλη για να τη συµβου-
λεύεται οποιοδήποτε ενδιαφερόµενο µέρος. Εάν υπάρξει
ανάγκη επικαιροποίησης της έκθεσης ανασκόπησης ώστε να
ληφθούν υπόψη οι τεχνικές και επιστηµονικές εξελίξεις, θα
πρέπει επίσης να τροποποιηθούν σύµφωνα µε την οδηγία
αυτή και οι όροι για την καταχώρηση της επίµαχης ουσίας
στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(7) Πριν από την καταχώρηση µιας δραστικής ουσίας στο
παράρτηµα I, πρέπει να µεσολαβήσει ένα εύλογο χρονικό
διάστηµα που θα επιτρέψει στα κράτη µέλη και στα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη να λάβουν τα αναγκαία προπαρασκευαστικά
µέτρα.

(8) Μετά από την καταχώρηση, πρέπει να χορηγηθεί στα κράτη
µέλη µια εύλογη χρονική περίοδος εντός της οποίας θα
εφαρµόσουν τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ σχετικά
µε τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την etho-
fumesate και ειδικότερα, θα επανεξετάσουν τις υφιστάµενες
άδειες σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ
για να εξασφαλιστεί ότι οι πληρούνται οι όροι για την
ethofumesate που ορίζονται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Θα πρέπει να προβλεφθεί µακρύτερη χρονική
περίοδος εντός της οποίας µπορεί να υποβληθεί ένας
πλήρης φάκελος για κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που
πληροί τις απαιτήσεις των παραρτηµάτων ΙΙ και ΙΙΙ της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και να αξιολογηθεί εκ νέου το προϊόν
σύµφωνα µε τις ενιαίες αρχές που θεσπίζονται στην οδηγία
91/414/ΕΟΚ.

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 55 της 26.2.2002, σ. 29.
(3) ΕΕ L 366 της 15.12.1992, σ. 10.
(4) ΕΕ L 259 της 13.10.2000, σ. 27.
(5) ΕΕ L 107 της 28.4.1994, σ. 8.
(6) ΕΕ L 225 της 22.9.1995, σ. 1.
(7) ΕΕ L 49 της 4.3.1995, σ. 50.
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(9) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί η οδηγία
91/414/ΕΟΚ αναλόγως.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/EΟΚ τροποποιείται σύµφωνα
µε το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη τηρούν διαθέσιµη την έκθεση ανασκόπησης για την
ethofumesate, εκτός από τα εµπιστευτικού χαρακτήρα στοιχεία,
κατά την έννοια του άρθρου 14 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ για να
την συµβουλεύονται τα ενδιαφερόµενα µέρη ή την θέτουν στη
διάθεσή τους µετά από ειδική αίτηση.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν, το αργότερο την 31η
Αυγούστου 2003, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδη-
γία. Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Σεπτεµβρίου 2003.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη επανεξετάζουν την άδεια για κάθε φυτοπρο-
στατευτικό προϊόν που περιέχει ethofumesate ώστε να εξασφαλι-
στεί ότι πληρούνται οι όροι σχετικά µε την ethofumesate που
ορίζονται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Εφόσον είναι
αναγκαίο, τροποποιούν ή ανακαλούν την άδεια σύµφωνα µε την
οδηγία 91/414/ΕΟΚ, πριν από την 1η Σεπτεµβρίου 2003.

2. Για κάθε εγκεκριµένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει
ethofumesate είτε ως τη µόνη δραστική ουσία είτε ως µία µεταξύ
πολλών δραστικών ουσιών που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, µέχρι την 1η Μαρτίου 2003, τα κράτη µέλη
αξιολογούν εκ νέου το προϊόν σύµφωνα µε τις ενιαίες αρχές που
προβλέπονται στο παράρτηµα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, βάσει
φακέλου που ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του παραρτήµατος III.
Σύµφωνα µε την αξιολόγηση αυτή, καθορίζουν εάν το προϊόν
πληροί τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1
στοιχεία β), γ), δ) και ε) της της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Εφόσον
είναι αναγκαίο, µέχρι τις 28 Φεβρουαρίου 2007 το αργότερο,
τροποποιούν ή ανακαλούν την άδεια για κάθε τέτοιο φυτοπροστα-
τευτικό προϊόν.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Μαρτίου 2003.

Άρθρο 6

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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Αριθ. Κοινή ονοµασία
Αριθµοί ταυτοποίησης

Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ειδικοί όροι

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στο παράρτηµα Ι στο τέλος του πίνακα προστίθεται η ακόλουθη ουσία:

«29 Ethofumesate

Αριθ. CAS 26225-79-6

Αριθ. CICAP 223

(±)-2-ethoxy-2,3-dihydro-3,3-dimethylbenzofu-
ran-5-ylmethanosulfonato

960 g/kg 1η Μαρτίου 2003 28 Φεβρουαρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιο-
κτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµα-
τος VI πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπερά-
σµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την ethofume-
sate, και ιδίως των προσαρτηµάτων Ι και ΙΙ, όπως
οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης φυτοϋ-
γειονοµικής επιτροπής στις 26 Φεβρουαρίου 2002.
Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη οφεί-
λουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστα-
σία του υπόγειου υδροφόρου ορίζοντα, όταν η δρα-
στική ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευπαθή
εδάφη ή/και κλιµατικές συνθήκες ή όταν χρησιµο-
ποιούνται µεγαλύτερες ποσότητες από αυτές που
αναφέρονται στην έκθεση ανασκόπησης, και πρέπει
να εφαρµόζουν, κατά περίπτωση, µέτρα άµβλυνσης
του κινδύνου.

(1) Περαιτέρω λεπτοµέρειες σχετικά µε την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας δίνονται στην έκθεση ανασκόπησης.»
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2002

για την τροποποίηση της απόφασης 2001/296/EΚ σχετικά µε το κατάλογο των εγκεκριµένων εργαστη-
ρίων στα οποία επιτρέπεται να ελέγχουν τη δραστικότητα των αντιλυσσικών εµβολίων σε ορισµένα

κατοικίδια σαρκοφάγα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 1584]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/341/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 2000/258/EΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου
2000, για τον ορισµό ειδικού ινστιτούτου υπεύθυνου για τον
καθορισµό των κριτηρίων τυποποίησης των ορολογικών δοκιµασιών
ελέγχου της αποτελεσµατικότητας των αντιλυσσικών εµβολίων (1),
και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 92/65/EΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου
1992, που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που
διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων,
σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον
αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοι-
νοτικές ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα Ι του
παραρτήµατος A της οδηγίας 90/425/EΟΚ (2), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/298/EΚ της
Επιτροπής (3), προβλέπει ένα εναλλακτικό σύστηµα καραντί-
νας για την είσοδο ορισµένων κατοικίδιων σαρκοφάγων στο
έδαφος ορισµένων κρατών µελών που είναι απαλλαγµένα
από λύσσα. Το σύστηµα αυτό απαιτεί ελέγχους που εκτε-
λούνται από επίσηµα εγκεκριµένα εργαστήρια και αφορούν
τη δραστικότητα του εµβολιασµού µε µέτρηση του τίτλου
αντισωµάτων.

(2) Σύµφωνα µε την απόφαση 2000/258/EΚ, το εργαστήριο
AFSSA στο Nancy της Γαλλίας ορίστηκε ως υπεύθυνο
ινστιτούτο για τις δοκιµές ικανότητας που απαιτούνται για
την έγκριση των εργαστηρίων που επιθυµούν να εκτελούν
αυτούς τους ελέγχους.

(3) Με την απόφαση 2001/296/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης
Μαρτίου 2001, µε την οποία επιτρέπεται σε ορισµένα
εργαστήρια να ελέγχουν τη δραστικότητα των αντιλυσσικών
εµβολίων σε ορισµένα κατοικίδια σαρκοφάγα (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από την απόφαση 2001/808/EΚ (5), καταρ-
τίστηκε ένας κατάλογος εγκεκριµένων εργαστηρίων στα
κράτη µέλη.

(4) Μετά από αίτηµα της Γερµανίας, της Γαλλίας και τη Ιταλίας
και, µε βάση τα ευνοϊκά αποτελέσµατα των δοκιµών ικα-
νότητας που πραγµατοποιήθηκαν από το εργαστήριο
AFSSA στο Nancy, είναι σκόπιµο να προστεθούν νέα
εργαστήρια στον κατάλογο γι’ αυτά τα τρία κράτη µέλη.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής τροφικής
αλυσίδας και υγείας των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 2001/296/EΚ τροποποιείται όπως
καθορίζεται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 79 της 30.3.2000, σ. 40.
(2) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54. (4) ΕΕ L 102 της 12.4.2001, σ. 58.
(3) ΕΕ L 102 της 12.4.2001, σ. 63. (5) ΕΕ L 305 της 22.11.2001, σ. 30.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα της απόφασης 2001/296/EΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στον κατάλογο που αφορά τη Γερµανία, προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία:

«4. Landesveterinär- und Lebensmitteluntersuchungsamt Sachsen-Anhalt
Außenstelle Stendal
Haferbreiter Weg 132-135
D-39576 Stendal.

5. Staatliches Veterinäruntersuchungsamt
Zur Taubeneiche 10-12
D-59821 Arnsberg.

6. Institut für epidemiologische Diagnostik
Bundesforschungsanstalt für Viruskrankheiten der Tiere
Seestraße 155
D-16868 Wusterhausen.»

2. Στον κατάλογο που αφορά τη Γαλλία, προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«4. Laboratoire départemental d’analyses du Pas-de-Calais
Parc des Bonnettes
2, rue du Genévrier
F-62022 Arras Cedex.»

3. Στον κατάλογο που αφορά την Ιταλία, προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«3. Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Lazio e della Toscana
Via Appia Nuova 1411
I-00178 Roma Capannelle.».
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/2001

της 23ης Μαρτίου 2002

της µεικτής επιτροπής που ιδρύθηκε βάσει της συµφωνίας για την αµοιβαία αναγνώριση µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά για την τροποποίηση των τοµεακών παραρτηµάτων για το
τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους ραδιοποµπούς, για την ηλεκτρο-

µαγνητική συµβατότητα, την ηλεκτρική ασφάλεια και τα σκάφη αναψυχής

(2002/342/ΕΚ)

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για την αµοιβαία αναγνώριση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά
(εφεξής «η συµφωνία»), και ιδίως τα άρθρα IV, IX, XI και τα τοµεακά παραρτήµατα για το τηλεπικοινωνιακό
τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους ραδιοποµπούς, για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα, την
ηλεκτρική ασφάλεια και τα σκάφη αναψυχής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο XI παράγραφος 3 της συµφωνίας, η µεικτή επιτροπή που ιδρύθηκε βάσει της
συµφωνίας εξετάζει κάθε θέµα που συνδέεται µε τη λειτουργία της συµφωνίας και ειδικότερα, σύµφωνα µε
το στοιχείο α), η µεικτή επιτροπή είναι αρµόδια για την τροποποίηση των τοµεακών παραρτηµάτων.

(2) Το τοµεακό παράρτηµα για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους
ραδιοποµπούς πρέπει να τροποποιηθεί για να συµπεριλάβει στο πεδίο εφαρµογής του τη νέα κοινοτική
νοµοθεσία υπό τη µορφή της οδηγίας 1999/5/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (1)
σχετικά µε το ραδιοεξοπλισµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό.

(3) Βάσει των συµφωνιών που συνήφθησαν κατά την τρίτη και τέταρτη συνάντηση της µεικτής επιτροπής, που
πραγµατοποιήθηκαν στις 14 Απριλίου 2000 και στις 24 Ιανουαρίου 2001 αντίστοιχα, οι µεταβατικές
περίοδοι των τοµεακών παραρτηµάτων για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής
και τους ραδιοποµπούς, για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα, την ηλεκτρική ασφάλεια και τα σκάφη
αναψυχής πρέπει να επεκταθούν, ώστε να επιτρέψουν την ολοκλήρωση µεταβατικών µέτρων και µέτρων
οικοδόµησης της εµπιστοσύνης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το τοµεακό παράρτηµα της εν λόγω συµφωνίας για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής
και τους ραδιοποµπούς πρέπει να τροποποιηθεί όπως ορίζεται στο παράρτηµα I της παρούσας απόφασης, ώστε να
ληφθεί υπόψη η νέα κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 2

Τα τοµεακά παραρτήµατα για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους ραδιοπο-
µπούς, για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα, την ηλεκτρική ασφάλεια και τα σκάφη αναψυχής πρέπει να
επεκταθούν όπως ορίζεται στο παράρτηµα II της παρούσας απόφασης, ώστε να επεκταθούν οι µεταβατικές τους
περίοδοι.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση, εις διπλούν, υπογράφεται από τους συν-προεδρεύοντες της µεικτής επιτροπής. Η παρούσα
απόφαση ισχύει από την ηµεροµηνία της τελευταίας υπογραφής.

Οτάβα, 27 Μαρτίου 2002. Βρυξέλλες, 8 Ιανουαρίου 2002.

Εξ ονόµατος της Κυβέρνησης του Καναδά

Jennifer DAUBENY

Εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Pascal LAMY

(1) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Τροποποιήσεις του τοµεακού παραρτήµατος για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και
τους ραδιοποµπούς ώστε να ληφθεί υπόψη η νέα κοινοτική νοµοθεσία

1. Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, η δεύτερη περίπτωση τροποποιείται ως εξής:

«Για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΗΜΣ), η αναγνώριση πιστοποιητικών πιστότητας του κάθε µέρους, δηλώσεων
προµηθευτών και τεχνικών κατασκευαστικών φακέλων, όπως εκάστοτε απαιτείται. Οι λεπτοµερείς διατάξεις περιγράφονται στο
παρόν παράρτηµα ή στο τοµεακό παράρτηµα που αφορά την ΗΜΣ· σε περίπτωση που ο κατασκευαστής επιλέγει να µην
χρησιµοποιήσει τη διαδικασία που αναφέρεται στην οδηγία 1999/5/EΚ για τη διαπίστωση της συµµόρφωσης µε τις απαιτήσεις
ΗΜΣ, εφαρµόζονται οι σχετικές διατάξεις των τοµεακών παραρτηµάτων για την ΗΜΣ.»

2. Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, η τρίτη περίπτωση τροποποιείται ως εξής:

«Για την ηλεκτρική ασφάλεια/χαµηλή τάση η αποδοχή δοκιµών, η πιστοποίηση συµµόρφωσης και η δήλωση προµηθευτών
σχετικά µε τη συµµόρφωση των καλυπτόµενων προϊόντων προς τις απαιτήσεις του άλλου µέρους για την ηλεκτρική ασφάλεια.
Οι λεπτοµερείς διατάξεις περιγράφονται στο παρόν παράρτηµα ή στο τοµεακό παράρτηµα για την ηλεκτρική ασφάλεια· όταν ο
κατασκευαστής επιλέγει να µην χρησιµοποιήσει τη διαδικασία που αναφέρεται στην οδηγία 1999/5/EΚ για τη διαπίστωση της
συµµόρφωσης µε τις απαιτήσεις της ηλεκτρικής ασφάλειας, εφαρµόζονται οι σχετικές διατάξεις των τοµεακών παραρτηµάτων
για την ηλεκτρική ασφάλεια.»

3. Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, προστίθενται οι εξής περιπτώσεις:

«— εντολή για τη διεξαγωγή ραδιοδοκιµών σύµφωνα µε τα παραρτήµατα III και IV της οδηγίας 1999/5/EΚ,
— διατύπωση γνώµης επί τεχνικού φακέλου σύµφωνα µε το παράρτηµα V της οδηγίας 1999/5/EΚ.»

4. Στο παράρτηµα 1, στη στήλη «Ευρωπαϊκή Κοινότητα», ολόκληρο το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οδηγία 1999/5/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλι-
σµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό και την αµοιβαία αναγνώριση της συµβατότητας των εξοπλισµών αυτών

Οδηγία 73/23/EΟΚ του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 93/68/EΚ

Οδηγία 89/336/EΟΚ του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 92/31/EΚ και την οδηγία 93/68/EΚ.»

5. Στο παράρτηµα 2, στη στήλη «Ευρωπαϊκή Κοινότητα», ολόκληρο το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Περιλαµβάνονται κατά τρόπο συγκεκριµένο αλλά όχι αποκλειστικό οι ακόλουθες διεπαφές και υπηρεσίες εντός του πεδίου
της οδηγίας 1999/5/EΚ:
— οποιοσδήποτε τερµατικός εξοπλισµός ενσύρµατων τηλεπικοινωνιών,
— οποιοσδήποτε ραδιοεξοπλισµός, µε εξαίρεση τα εξής:

— ιατροτεχνολογικά προϊόντα κατά την έννοια του άρθρου 1 της οδηγίας 93/42/EΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουνίου 1993,

— τα ενεργά εµφυτεύσιµα ιατρικά βοηθήµατα κατά την έννοια του άρθρου 1 της οδηγίας 90/385/EΟΚ του Συµβουλίου,
της 20ής Ιουνίου 1990,

— τα δοµικά στοιχεία ή χωριστές τεχνικές ενότητες οχηµάτων κατά την έννοια της οδηγίας 72/245/EΟΚ του Συµβου-
λίου, της 20ής Ιουνίου 1972, ή της οδηγίας 92/61/EΟΚ του Συµβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992,

— ραδιοεξοπλισµός που χρησιµοποιείται από ραδιοερασιτέχνες κατά την έννοια του άρθρου 1 ορισµός 53 του
κανονισµού περί ραδιοεπικοινωνιών της διεθνούς ένωσης τηλεπικοινωνιών (ITU), εκτός εάν ο εξοπλισµός διατίθεται
στο εµπόριο,

— σύνολα έτοιµα προς συναρµολόγηση (“κιτ”) από ραδιοερασιτέχνες και εµπορικός εξοπλισµός τροποποιηµένος για
χρήση από ραδιοερασιτέχνες δεν θεωρούνται εξοπλισµός για εµπορική διάθεση,

— εξοπλισµός που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 96/98/EΚ (για τον εξοπλισµό πλοίων),
— καλωδιώσεις και συρµατώσεις,
— ραδιοεξοπλισµός µε ικανότητα µόνον λήψης χρησιµοποιείται αποκλειστικά για τη λήψη ραδιοφωνικών και τηλεο-

πτικών εκποµπών,
— προϊόντα, συσκευές και συστατικά µέρη κατά την έννοια του άρθρου 2 του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 3922/91 του

Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 1991, για την εναρµόνιση τεχνικών κανόνων και διοικητικών διαδικασιών στον
τοµέα της πολιτικής αεροπορίας,

— εξοπλισµός και συστήµατα διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας κατά την έννοια του άρθρου 1 της οδηγίας
93/65/EΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1993, σχετικά µε τον καθορισµό και τη χρησιµοποίηση συµβατών
τεχνικών προδιαγραφών για την προµήθεια τεχνικού εξοπλισµού και συστηµάτων διαχείρισης της εναέριας κυκλοφο-
ρίας,

— συσκευές που χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για δραστηριότητες που αφορούν τη δηµόσια ασφάλεια, την άµυνα, την
κρατική ασφάλεια (συµπεριλαµβανοµένης της οικονοµικής ευηµερίας του κράτους στην περίπτωση δραστηριοτήτων
που σχετίζονται µε θέµατα κρατικής ασφαλείας) και για δραστηριότητες του κράτους στον τοµέα του ποινικού
δικαίου.

Ως ραδιοεξοπλισµός, νοείται προϊόν, ή σχετικό κατασκευαστικό στοιχείο του, το οποίο είναι ικανό να αποκαταστήσει
επικοινωνία µέσω εκποµπής ή/και λήψης ραδιοκυµάτων και το οποίο χρησιµοποιεί φάσµα που έχει παραχωρηθεί στις
επίγειες/δορυφορικές ραδιοεπικοινωνίες· ως ραδιοκύµατα, νοούνται ηλεκτροµαγνητικά κύµατα συχνότητας µεταξύ 9 kHz και
3 000 GHz, που µεταδίδονται στο διάστηµα χωρίς τεχνητό οδηγό.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τροποποιήσεις των τοµεακών παραρτηµάτων για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και
τους ραδιοποµπούς, για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα, την ηλεκτρική ασφάλεια και τα σκάφη αναψυχής για την

παράταση των µεταβατικών περιόδων

Τοµεακό παράρτηµα για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους ραδιοποµπούς

Το άρθρο 6.1 του τοµεακού παραρτήµατος για το τηλεπικοινωνιακό τερµατικό υλικό, το υλικό πληροφορικής και τους
ραδιοποµπούς αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Πριν τεθούν σε πλήρη εφαρµογή, την 1η Οκτωβρίου 2001, οι διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος και, ειδικότερα το
τµήµα 4, θα υπάρξει µεταβατικό χρονικό διάστηµα 35 µηνών.»

Τοµεακό παράρτηµα για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα

Το άρθρο 5.1 του τοµεακού παραρτήµατος για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι διατάξεις αµοιβαίας αναγνώρισης του παρόντος παραρτήµατος, ειδικότερα το τµήµα 3, θα τεθούν σε εφαρµογή 35 µήνες
ύστερα από τη θέση του παρόντος παραρτήµατος σε ισχύ, ήτοι, την 1η Οκτωβρίου 2001.»

Τοµεακό παράρτηµα για την ηλεκτρική ασφάλεια

Το άρθρο 4.1 του τοµεακού παραρτήµατος για την ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι µεταβατικές ρυθµίσεις θα λειτουργήσουν επί χρονικό διάστηµα 35 µηνών από το χρόνο θέσης σε ισχύ της παρούσας
ΜΑΑ, δηλαδή έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2001.»

Τοµεακό παράρτηµα για τα σκάφη αναψυχής

Το τµήµα V πρώτη πρόταση του τοµεακού παραρτήµατος περί σκαφών αναψυχής αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Θα υπάρξει µεταβατική περίοδος 35 µηνών που θα διαρκέσει έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2001 πριν από τη θέση σε λειτουργία
του παρόντος παραρτήµατος.»
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